45W PD CAR CHARGER CS

NAVOD K POUZITI

Dékujeme, ze jste si zakoupili nd$ produkt Epico 45W PD Car
Charger. Véfime, ze budete s nasim vyrobkem spokojeni.

Popis pr
Vstupni napéti: DC 12-18V

Vystupni vykon: 63W (45W + 18W)

USB-C vystup: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/2.25A (max.)
USB-A 3.0 vystup: 3.6-6V/3A, 6.2-9V/2A, 9.2-12V=1.5A
Material: hlinik, ABS

Rozmeéry: 30.4x70.6mm

Vaha: 31g

Obsah baleni

1x Epico 45W PD Car Charger
1x ndvod k pouziti

Navod k pouziti
. Nabfjecka je ur¢ena k umisténi do elektrické zasuvky
v automobilu. Nepouzivejte produkt k jinym, nez k témto
ucellm.

™~

Pred pouzitim nabijecky se ujistéte, Ze je vystupni vykon
kompatibilni s Vasim zafizenim.

w

. Ujistéte se, Ze je nabijecka v elektrické zasuvce umisténa
pevné, nekyve se a nevypadava.

N

. Manipulaci s nabijeckou nikdy neprovadéjte za jizdy, ohroxzili
byste tim bezpec¢nost silni¢niho provozu.

45W PD CAR CHARGER SK

NAVOD NA POUZITIE

Dakujeme, Zze ste si kupili nd$ produkt Epico 45W PD Car
Charger. Verime, Ze budete s nasim vyrobkom spokojni.

45W PD CAR CHARGER HU

HASZNALATI UTMUTATO

Koszonjuk, hogy Epico 45W PD Car Charger megvasarlasa
mellett dontott. Hisszik, hogy elégedett lesz a termékinkkel.

Popis pr
Vstupné napatie: DC 12-18V

Vystupny vykon: 63W (45W + 18W)

Vystup USB-C: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/2.25A (max.)
Vystup USB-A 3.0: 3.6-6V/3A, 6.2-9V/2A, 9.2-12V=1.5A
Material: hlinik, ABS

Rozmery: 30.4x70.6mm

Hmotnost: 31g

Bemen6 fesziiltség: DC 12-18V

Kimeneti teljesitmény: 63W (45W + 18W)

USB-C kimenet: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/2.25A (max.)
USB-A 3.0 kimenet: 3.6-6V/3A, 6.2-9V/2A, 9.2-12V=1.5A
Anyag: aluminium, ABS

Méretek: 30.4x70.6mm

45W PD CAR CHARGER EN
OPERATING MANUAL

Thank you for purchasing our product - the Epico 45W PD Car
Charger. We believe that you will be satisfied with it.

Product description
Input voltage: DC 12-18V

Output voltage: 63W (45W + 18W)

USB-C output: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/2.25A (max.)
USB-A 3.0 output: 3.6-6V/3A, 6.2-9V/2A, 9.2-12V=1.5A
Material: aluminum, ABS

Size: 30.4x70.6mm

45W PD CAR CHARGER BG
YKA3AHUA 3A YIOTPEBA

bnaropapum By, ue 3akynuixTe Hawma npogykT Epico 45W PD
Car Charger. Bapsame, ye e 6baeTe AOBOMHY OT HEro.

OnuncaHne Ha npoayKTa
Bxogswwo HanpexeHwne: DC 12-18V

W3xogsauwa mowHocT: 63W (45W + 18W)

USB-C uzxop: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/2.25A (vakc.)
USB-A 3.0 u3xop: 3.6-6V/3A, 6.2-9V/2A, 9.2-12V=1.5A
Matepuan: anymvrnii, ABS

Pasmepu: 30.4x70.6mm

45W PD CAR CHARGER SR
YNYTCTBO 3A YMOTPEBY

Yecttamo Bam LuTo cTe ogabpani Hatw npoussog Epico 45W PD Car
Charger. YsepeH cmo Aia hieTe 61T 330BO/bHY HaLLVIM MPOV3BOAOM.

Onucnp

YnasHu Hanown: DC 12-18V

YnasHa cHara: 63W (45W + 18W)

USB-C un3nas: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/2.25A (makc.)
USB-A 3.0 n3nas: 3.6-6V/3A, 6.2-9V/2A, 9.2-12V=1.5A
Matepujan: Anymunijym, ABS

Aumensuje: 30.4x70.6mMm

Obsah bal

Tomeg: 31g Weight: 31g Terno: 31rpama Texwuna: 31r
A las tartalma Pack Cop Ha a C
1x Epico 45W PD Car Charger 1x Epico 45W PD Car Charger x Epico 45W PD Car Charger 1x Epico 45W PD Car Charger 1x Epico 45W PD Car Charger

1x navod na pouzitie

Ix hasznalati dtmutatd

1
1x Operating manual

1x YKkazaHus 3a ynotpeba

Navod na pouzitie
. Nabijacka je uréend na umiestnenie do elektrickej zasuvky
v automobile. NepouZzivajte produkt na iné, nez na tieto

ucely.

I

Pred pouzitim nabijacky sa uistite, Ze je vystupny vykon
kompatibilny s vasim zariadenim.

Uistite sa, Ze je nabijacka v elektrickej zasuvke umiestnena
pevne, nekyva sa a nevypadava.

w

N

. S nabijackou nikdy nemanipulujte za jazdy, ohrozili by ste tym
bezpecnost cestnej premavky.

audrzba

K napdjeni pouzivejte pouze k tomu urc¢ené kabely.

[ -

Nevystavuijte zafizeni pfili§ vysokym ani pfilis nizkym
teplotam. Provozni teplota zafizeni je -10 az +55 °C. V léte
nenechavejte nabijecku v auté.

. Nevystavujte nabijecku vihkosti. Pfipadna vihkost mize
zpUsobit zkratovani elektrickych obvod( a poskozeni
zafizeni.

w

e

Pred cisténim zafizeni odpojte nabijecku z elektrické sité.

&

. Pro ¢isténi nepouzivejte saponaty, alkohol ani jiné Cisticf
prostredky. Pouzijte ¢istou a suchou utérku.

o

Nehéazejte s produktem ani ho nevystavujte naraztim ¢i
jinému fyzickému poskozent.

~

Produkt nerozebirejte ani nijak neupravujte, mizete ho
poskodit a ztracite tak zaruku vyrobce.

audrzba

Na napéjanie pouzivajte iba na to uréené kable.

[ -

Nevystavuijte zariadenie prili§ vysokym ani prili§ nizkym
teplotam. Prevadzkova teplota zariadenia je -10 az +55 °C.
V lete nenechavajte nabijacku v aute.

Nevystavujte nabijacku vihkosti. Pripadna vihkost moéze
sposobit skratovanie elektrickych obvodov a poskodenie
zariadenia.

w

el

Pred cistenim zariadenia odpojte nabijacku od elektrickej siete.

o

Na cistenie nepouzivajte saponaty, alkohol ani iné Cistiace

prostriedky. Pouzite ¢istl a suchu utierku.

6. Nehadzte s produktom ani ho nevystavujte narazom ¢i inému
fyzickému poskodeniu.

7. Produkt nerozoberajte ani nijako neupravujte, mézete ho

poskodit a stracate tak zaruku vyrobcu.

I

1. Atoltd a gépkocsi elektromos csatlakozdbemenetéhez
csatlakoztathato. A terméket minden esetben kizardlag
arendeltetésének megfelel6en hasznalja.

2. Mieltt hasznalatba venné a toltét, gyézddjon meg rola,
hogy a kimeneti teljesitmény kompatibilis a készilékével.

3. Gy6z6djon meg rola, hogy a a toltd fixen Ul az elektromos
csatlakozdaljban, meg mozog benne és nem esik ki beldle.

4. Atoltét soha ne vezetés kdzben kezelje, ellenkezé esetben
veszélyeztetheti a kozuti forgalom biztonsagat.

o . 1

. The charger is intended to be connected to power sockets
in vehicles. Do not use the product for other purposes.

N

. Before using the charger, please make sure that the output
power is compatible with your device.

w

. Make sure that the charger is fixed in the socket, i.e., that it
does not dangle and cannot fall out.

N

. Never handle the charger when driving - this could pose
a risk of a traffic accident.

y 3aynotpeba
. 3apﬂLlHOTO yCTpO\ZCTBO € NpeAHasHa4yeHo 3a BKNoYBaHe
B €NeKTPUYECKOTO rHe3ao0 B KyneTo Ha asToMOOUIa.
W3non3gaiite 3apAAHOTO CamO NO HEroBOTO NpeAHasHa4YeHne.

N

. Mpeav Aa v3non3sate 3apAAHOTO YCTPOVICTBO NpoBepeTe
Janv M3xoAALLaTa MOLHOCT € CbBMeCTMMa C Baleto
MOBUIHO YCTPOMCTBO.

w

. YBepeTe Ce, Ye 3apAAHOTO YCTPOMCTBO € BKapaHO 3ApaBo
B rHE3[j0TO, He Ce KNaTV W He MOXe fia NafiHe.

e

Huvkora He MaHunyMpaiTe CbC 3apAAHOTO YCTPOMCTBO
o Bpeme Ha BV KeH1e C aBTOMOBWa, Tbit KaTo TOBa
3acTpatuaBa nbTHaTa 6e30MacHoCT.

Uzemi feltételek és karbantartas

1. Amegtéplélashoz kizarolag erre a célra szolgald kabeleket
hasznaljon.

N

. Soha ne tegye ki a készUléket tul magas vagy tul alacsony
hémérsékletnek. A készilék tizemi hdmérséklete -10-t61 +55
°C-ig terjed. Soha ne hagyja nyaron a toltét az autoban.

w

. Ne tegye ki a toltét nedvesség hatdsanak. Az esetleges
nedvesség kovetkeztében az elektromos dramkordk rovidre
zarhatnak, és a készlilék megsérilhet.

IN

. Tisztitas el6tt hiizza ki a késziiléket az elektromos haldzatbol.

&)

. Atisztitdshoz soha ne hasznaljon mosdszereket, se alkoholt
vagy mas tisztitoszereket. Tiszta és szaraz torléruhat
hasznéljon.

o

. Soha ne dobadlja a terméket és ne tegye ki se Gtéseknek, se
mas fizikai sértléseknek.

~

Ne szerelje szét és ne alakitsa at a terméket, ellenkezd
esetben megsérilhet, és On elvesziti a termékre nyUjtott
gyartoi garanciat.

(o] ing conditions and

. Only use designated cables for charging.

™~

Do not store the device in excessively high or low
temperatures. The device is intended for operation in

the temperature range of -10 to +55 °C. Do not leave the
charger in the car during summer.

3. Do not leave the device in humid environments. Humidity
can cause a short-circuit of the electrical circuitry and
damage the device.

e

Before cleaning the device, make sure to disconnect the
charger from its power supply.

&

. Do not use alcohol, detergents or other cleaning agents for
cleaning. Use a dry ad clean wiper.

o

Do not throw the product and avoid impacts or other
physical damage.

~

. Do not disassemble or make adjustments to the product,
as this can cause damage to it and voids the manufacturer’s
warranty.

Ekc yCnoBuaA n noaApbLKKa

1. M3non3gaiiTe 3a 3apesaaHe CaMo NpefiHasHaueHy 3a LenTa
Kabenw.

N

He n3naraite yCTPOMCTBOTO Ha TBbP/AE BUCOKM UM HUCKM
Temnepatypu. PaboTHaTa TemnepaTypa Ha yCTPOMCTBOTO
e oT-10 o +55 °C. lpe3 N4TOTO He OCTaBANTe 3aPAAHOTO
YCTPOVICTBO B KyNeTo Ha aBTOMObUNa.

w

. He n3naraiite 3apAgHOTO YCTPOWCTBO Ha Bnara. Bnarata
MOXe fla Pean3BIKa KbCO CbeMHEeHVEe 1 NOBPeaV No
YCTPOWCTBOTO.

el

Mpean nouncTBaHe 13KYETe 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO OT
eneKkTpuYecKaTa Mpexa.

(&)

. He noumcrsaiite 3apAgHOTO YCTPOCTBO C AeTEPreHTH,
anKoXon Uan Apyrvi NouncTBalLm npenaparw. Msnonssaiire
YnCTa U Cyxa Kbpra.

o

He noaxsbpnaiTe 3apagHOTO YCTPOWCTBO, He ro noanaraiTe
Ha yAapy Unv Apyrn Gr3nyecky nospean.

He pasrnobngalite v He MoanduMLMpaliTe yCTPONCTBOTO,
MOXe fia ro noBpeauTe 1 € Tosa fa 3arybuTe rapaHLmMATa Ha
NPOU3BOANTENA.

~

1x YnyTcT80 3a ynotpeby

YnyTcTBO 32 ynotpe6y

1. MNytrbay je HaMmerbeH 3a KopuLetbe Y eNeKTPUYHO] YTUYHNLM
y BO3uAy. He KOpUCTWTE NPOM3BOL, Y CBPXE 3a Koje Huje
HamereH.

2. Mpe ynotpebe nyava, IpoBepuTe Aa u je n3nasHa cHara
KoMnaTnbusHa ca Balmm ypehajem.

3. Ma3wTe ga nyrbay byae YBPCTO MPUKIbYYEH Y ENEKTPUUHO]
YTUYHWLUM, ia Ce He Jby/ba U Aa He ncnaga.

4. MNyrbay HUKafa He ynotpebrbasajTe y BOXrbW jep bu Tvime
MOTIN YrPO3WTV CUTYPHOCT Ha MyTy.

Ycnosu pagan

. 3a Nyrberbe KOPHCTHTE Camo Kabrose Koju ce KopucTe 3a
Ty CBPXY.

. Hemojte usnarat ypehaj npesncokoj unv NpeH1cKoj
Temnepatypw. PagHa Temnepatypa ypehaja je oa -10 ao +55
ctenenu Lienswvjyca (°C). fleTn He ocTaerbajTe Nyray y ayTy.

. HeMOJTe n3naratu nykay enosarby snare. Bnara moxe
MPOY3POKOBATU KpaTak Croj eNeKTPUYHNX Kpyrosa v
owrtetutn ypehaj.

N

w

»

Mpe unwherba ypehaj UCKbyunTe 13 eNeKTPUUHE MpeXe.

&)

. Hemojte KoprcTuTy fieTepuieHTe, ankoxon unwv octana
cpencTsa 3a unwhetbe. Kopuctute UncTy 1 MekaHy Kpry.

o

. HemojTe opnaratvi npov3eop v 3alWTutuTe ra oA yAapaua nim
Apyrvix Gr3nuKKx owrehersa.

~

He fnemoHTMpajTe Npov3BoA HUTK ra obpahyjTe Kako ra He 61
OLITETUNV — TUME MOXETe V3rybuTn rapaHLujy npomssohaya.

Vylougeni odpovéd .
Tato nabijecka je uréena pouze pro pouziti ve spojeni

s vhodnym mobilnim zafizenim. Vzdy pfed prvnim pouzitim
nabijecky a nového zafizeni ovérte jejich vzajemnou
kompatibilitu. Vjyrobce nenese zddnou odpovédnost za
pfipadnou $kodu na mobilnim ¢&i jiném zafizeni zpisobenou
nespravnym pouzitim tohoto produktu.

Vyluéeni dpoved .
Tato nabfjacka je ur¢end iba na pouZzitie v spojeni s vhodnym
mobilnym zariadenim. Vzdy pred prvym pouzitim nabijacky

a nového zariadenia overte ich vzajomnud kompatibilitu.
Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za pripadni $kodu na
mobilnom ¢i inom zariadeni spdsobend nespravnym pouzitim
tohto produktu.

ar ég kizarasa
Ez a tolté kizérdlag megfelel6 mobil eszkozzel egydtt
hasznélhatd. A toltd és az Uj eszkodz elsd haszndlata elétt mindig
ellendrizze le azok kdlcsonds kompatibilitdsat. A gyartd nem
vallal semmilyen felel6sséget a mobil vagy mas eszkdzon a
termék helytelen hasznalata kovetkeztében felmerilé esetleges
kérokért.

Disclai

This charger is only intended for use with suitable mobile
devices. Before using the charger with a new device for the first
time, check that they are compatible. The manufacturer is not
responsible for any damage caused to mobile or other devices
caused by the incorrect use of this product.

Y 3a HOCT

ToBa 3apAfHO YCTPOICTBO € NpeAHa3HaueHo 3a yrotpeba camo

C NOAXOAALLO MOBIHO YCTPOWCTBO. [1peay fa n3nonssate
3apAHOTO 3a MbPBI MbT, NPOBePeTe CbBMECTVMOCTTa My C Balueto
MOGWITHO YCTPOMCTBO. [POV3BOAUTENAT He MoemMa HUKaKBa
OTFOBOPHOCT 3a MOBPEeAu Mo MOBMIHOTO UNK IPYr YCTPOCTBA,
MPUYMHEHN OT HeMpasunHaTa yrnotpeba Ha TO31 NPOAYKT.

Uckrby oar P ™
OBaj Nytbay je HamerseH camo 3a ynoTpeby 3ajeqHo ca
npvKnagHUm mobunHmm ypehajem. MNpe ceake ynotpebe
nyraua 1 Hosor ypehaja nposepuTe MehycobHy ycknaheHocT
uctux. Mpownssohay He oarosapa 3a HacTane wreTe Ha
MOBMAHOM 1K Apyrom ypehajy npoy3pokosare 36or
HenpasuHe ynotpebe Npounssoza.

45W PD CAR CHARGER
FAST CHARGE & POWERFUL
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45W PD CAR CHARGER LT
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Dékojame, kad jsigijote musy gaminj Epico 45W PD Car
Charger. Tikime, kad masy gaminiu basite patenkinti.

F prasy

Jéjimo jtampa: DC 12-18V

13¢jimo galia: 63W (45W + 18W)

USB-C igéjimas: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/2.25A (max.)
USB-A 3.0 i3¢jimas: 3.6-6V/3A, 6.2-9V/2A, 9.2-12V=1.5A
Medziaga: aliuminis, ABS

Matmenys: 30.4x70.6mm

45W PD CAR CHARGER ET
KASUTUSJUHEND

Taname, et olete ostnud meie toote Epico 45W PD Car
Charger. Usume, et jadte meie tootega rahule.

45W PD CAR CHARGER LV

LIETOSANAS PAMACIBA

Pateicamies, ka esat iegadajies musu produktu Epico 45W
PD Car Charger. Més ticam, ka Jus bsiet apmierinats ar masu
produktu.

Toote kirjeldus
Sisendpinge: DC 12-18V

Valjundvaimsus: 63W (45W + 18W)

USB-C-valjund: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/2.25A (max.)
USB-A 3.0 valjund: 3.6-6V/3A, 6.2-9V/2A, 9.2-12V=1.5A
Materjal: alumiinium, ABS

Mo6tmed: 30.4x70.6mm

leejosais spriegums: DC 12-18V

Izejosa jauda: 63W (45W + 18W)

USB-C izeja: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/2.25A (max.)
USB-A 3.0 izeja: 3.6-6V/3A, 6.2-9V/2A, 9.2-12V=1.5A
Materials: aluminijs, ABS

Izméri: 30.4x70.6mm

45W PD CAR CHARGER RO
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
Va multumim pentru ca v-ati cumparati produsul nostru, Epico

45W PD Car Charger. Credem ca veti fi multumiti cu produsul
nostru.

Descrierea p
Tensiune de intrare: DC 12-18V

Putere de iesire: 63W (45W + 18W)

USB-C iesire: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/2.25A (max.)
USB-A 3.0 iesire: 3.6-6V/3A, 6.2-9V/2A, 9.2-12V=1.5A
Material: aluminiu, ABS

Dimensiuni: 30.4x70.6mm

Svoris: 31g Mass: 31g Svars: 31g Greutate: 31g
Pak : léti Pakendi sisu lepak saturs Conti cutiei
x Epico 45W PD Car Charger 1x Epico 45W PD Car Charger 1x Epico 45W PD Car Charger 1x Epico 45W PD Car Charger

1
1x naudojimo instrukcija

1x kasutusjuhend

K i d

x lietosanas pamaciba

Lietog = o

Naudojimo instrukcija

1. |kroviklis montuojamas automobilyje j elektros lizda.
Nenaudokite produkto kitiems nenurodytiems tikslams.

2. Prie$ jkroviklio naudojima jsitikinkite, kad jéjimo galia yra
suderinama su Jasy jrenginiu.

3. Jsitikinkite, kad jkroviklis yra tvirtai jdétas j elektros lizda,
lengvai nekaba ir neiskritinéja.

4. Nenaudokite jkroviklio vaziuojant, nes keltuméte pavojy
saugumui keliuose.

. Laadija on mdeldud thendamiseks auto pistikupesasse.
Arge kasutage toodet muul otstarbel.

I

Enne laadija kasutamist veenduge, et selle valjundvoimsus
sobib teie seadmega.

w

. Veenduge, et laadija on korralikult pistikupesas, ei loksu
selles ega kuku valja.

N

. Mitte kunagi arge kasitsege laadijat sdidu ajal, see voib
po&hjustada liikluses ohtu.

K PRI dia hanldami

1. Ladétajs ir paredzéts ievietosanai automobila elektribas
kontaktligzda. Nelietojiet produktu citiem mérkiem, ka
noraditie.

2. Pirms ladétaja izmantosanas parliecinieties, ka ta izejosa
jauda ir savietojama ar Jusu ierici.

3. Parliecinieties, ka ladétajs elektribas kontaktligzda ir ciesi
ievietota, nekustas un nekrit ara.

4. Nekad nemanipulgjiet ar ladétaju brauksanas laika, jo $adi Jus
apdraudétu celu satiksmes drosibu.

Eksploatavimo salygos ir priezitra
1. Jkrovimui naudokite tik tam skirtus laidus.

™~

Nelaikykite jkroviklio pernelyg aukstoje arba pernelyg
Zemoje temperatiroje. Jrenginio eksploatavimo temperatara
yranuo-10 iki +55 °C. Vasara nepalikite jkroviklio
automobilyje.

w

. Saugokite jkroviklj nuo drégmés. Drégmé gali sukelti elektros
grandinéje trumpg jungima ir pazeisti jrengima.

e

Prie$ jrenginio valyma isjunkite jrenginj i$ elektros tinklo.

&

. Valymui nenaudokite detergenty, alkoholio ir kity valymo
priemoniy. Naudokite $varig ir sausg $luoste.

o

Produkto nemétykite ir saugokite nuo kito fizinio poveikio.

~

Produkto neardykite ir nekeiskite, galite jj pazeisti ir dél to
prarasti gamintojo garantija.

ja
. Kasutage laadimiseks ainult selleks méeldud juhtmeid.

oo

Arge hoidke seadet liiga kdrgel ega liga madalal
tfemperatuuril. Seadme tédtemperatuur on -10 kuni +55 °C.
Arge jatke laadijat suvel autosse.

w

. Arge laske laadijale m&juda niiskusel. Niiskus vaib lthistada
elektriahelaid ja kahjustada seadet.

el

Enne laadija puhastamist eemaldage see vooluvorgust.

&)

. Arge kasutage puhastamiseks pesuvahendeid, alkoholi ega
muid puhastusvahendeid. Kasutage puhast ja kuiva salvratti.

(o2}

. Arge visake toodet ega laske sellele mojuda I66kidel ega
muul flusilisel kahjustamisel.

7. Arge vétke toodet lahti ega muutke seda, nii voite te seda

kahjustada ja sel juhul kaotab tootja garantii kehtivuse.

bé

Sis jkroviklis yra skirtas naudoti tik su tinkamu mobiliuoju
jrenginius. Visada, prie$ pirmajj jkroviklio ir naujo jrenginio
naudojima patikrinkite jy tarpusavio suderinamuma.
Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz zalg padaryta
mobiligjam ar kitam jrenginiui dél netinkamo $io produkto
naudojimo.

Vi lahtidtl

See laadija on mdeldud kasutamiseks ainult koos sobiva
mobiilseadmega. Enne laadija ja uue seadme esmakordset
kasutamist kontrollige alati nende vastastikust sobivust. Tootja
ei vastuta mobiil- voi muu seadme voimalike kahjustuste eest,
mille on pohjustanud selle toote vale kasutamine.

. Stravas padevei vienmér izmantojiet tikai tam paredzétus
kabelus.

N

. Nepaklaujiet ierici ne parak augstu, ne parak zemu
temperataru iedarbibai. lerices ekspluatacijas temperatura ir
no-101lidz +55 °C. Vasara neatstajiet ladétaju automobili.

w

. Nepaklaujiet ladétaju mitruma iedarbibai. lespéjamais
mitrums var izraisit elektrisko loku isslégumu un ierices
sabojasanu.

IN

. Pirms ierices tirisanas atvienojiet ladétaju no elektriska tikla.

&)

. Tirisanai nelietot ne ziepes, ne spirtu, ne citus tirisanas
lidzeklus. Izmantojiet tiru un sausu dvieli.

o

. Nemetiet produktu, nepakjaujiet to triecieniem un
nenodariet tam citus fiziskus bojajumus.

7. Neizjauciet produktu un nekada veida to neparveidojiet, jo
varat to sabojat un zaudét razotaja sniegto garantiju.

Atbildibas atruna

Ixinstructiuni de utilizare

Instructiuni de utilizare

1. Incarcatorul este destinat amplasarii in priza electrica
aautomobilului. Nu utilizati produsul pentru alte scopuri
decét cele stabilite.

2. Inainte de utilizarea incarcatorului, asigurati-va ca puterea de
iesire este compatibild cu dispozitivul dumneavoastra.

3. Asigurati-va ca incarcatorul este amplasat corect in priza
electrica, nu se misca si nu cade.

4. Niciodata nu manipulati incarcatorul in timpul cursei, prin
aceasta ati periclita securitatea traficului rutier.

Conditii de expl si t

1. Pentru alimentare utilizati doar cablurile destinate acestui
scop.

2. Nu expuneti dispozitivul la temperaturi prea inalte sau prea

joase. Temperatura de lucru.

w

. Nu expuneti incarcatorul la umiditate. Eventuala
umiditate poate cauza scurtcircuitarea circuitelor electrice
si deteriorarea dispozitivului.

IN

. Inainte de curdtarea dispozitivului, deconectati incarcatorul
de laretea.

&

. Pentru curdtare nu utilizati detergenti, alcool nici agenti de
curatare. Faceti uz de o carpa curatd si uscata.

o

. Nu dezasamblati produsul si nu-l adaptati, s-ar putea sa-|
deteriorati si, astfel, pierdeti garantia fabricantului.

~

. Neizjauciet produktu un nekada veida to neparveidojiet, jo
varat to sabojat un zaudét razotaja sniegto garantiju.

45W PD CAR CHARGER HR
NAPUTAK ZA UPORABU

Cestitamo Vam $to ste odabrali nas proizvod Epico 45W
PD Car Charger. Uvjereni smo da cete biti zadovoljni nasim
proizvodom.

Opis proizvoda
Uzlazni napon: DC 12-18V

Ulazna snaga: 63W (45W + 18W)

USB-C izlaz: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/2.25A (max.)
USB-A 3.0 izlaz: 3.6-6V/3A, 6.2-9V/2A, 9.2-12V=1.5A
Materijal: aluminij, ABS

Dimenzije: 30.4x70.6mm

Tezina: 31g

Sadrzaj pakiranj;
1x Epico 45W PD Car Charger
1x upute za uporabu

h

Upute za up
. Punja¢ je namijenjen za koristenje u elektri¢noj uticnici
u vozilu. Ne koristite proizvod u svrhe za koje nije namijenjen.

N

. Prije uporabe punjaca, provjerite je liizlazna snaga
kompatibilna s vasim uredajem.

w

. Pazite da punja¢ bude ¢vrsto prikljucen u elektri¢noj uticnici,
da se neljuljailida ne ispada.

>

Punja¢ nikada ne upotrebljavajte u voznji jer bi time mogli
ugroziti sigurnost na cesti.

Uvjeti rada i odrzavanje

. Za punjenje koristite samo kabele koji se koriste za tu svrhu.

N

Nemojte izlagati uredaj previsokoj ili preniskoj temperaturi.
Radna temperatura uredaja je -10 az +55 °C. Ljeti ne
ostavljajte punjac u autu.

w

. Nemojte izlagati punjac vlazi. Vlaga moze prouzrociti kratak
spoj elektri¢nih krugova i ostetiti uredaj.

>

Prije ¢is¢enja uredaj iskljucite iz elektricne mreze.

o

Nemojte koristiti deterdzente, alkohol ili ostala sredstva za
c¢iscenje. Koristite Cistu i mekanu krpu.

o

Nemojte odlagati proizvod i zastitite ga od udaraca ili drugih
fizickih ostecenja.

~

Ne demontirajte proizvod niti ga obradujte kako ga ne bi
ostetili — time mozete izgubiti garanciju proizvodaca.

Sis ladétajs ir paredzéts izmantosanai tikai kopa ar piemérotu
mobilo ierici. Vienmér pirms ladétaja un jaunas ierices pirmas
izmantosanas parliecinieties par to savstarpéjo saderibu.
RaZotajs neuznemas nekadu atbildibu par iespéjamiem
zaudéjumiem, kas nodariti mobilajai vai citai iericei Sis ierices
nepareizas lietosanas rezultata.

P ii
Acest incarcator este destinat doar utilizarii in conexiune cu

un dispozitiv mobil adecvat. intotdeauna, inainte de prima
utilizare a incarcatorului si a unui dispozitiv nou, verificati
compatibilitatea reciproca. Fabricantul nu are nicio raspundere
pentru eventuala paguba la dispozitivul mobil sau un alt
dispozitiv cauzata prin utilizarea incorecta a acestui produs.

45W PD CAR CHARGER SL
NAVODILA ZA UPORABO

Zahvaljujemo se vam, ker ste kupili na$ izdelek Epico 45W
PD Car Charger. Prepri¢ani smo, da boste z nasim izdelkom
zadovoljni.

Opis proizvoda
Vhodna napetost: DC 12-18V

Izhodna moé&: 63W (45W + 18W)

USB-C izhod: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/2.25A (max.)
USB-A 3.0 izhod: 3.6-6V/3A, 6.2-9V/2A, 9.2-12V=1.5A
Material: aluminij, ABS

Dimenzije: 30.4x70.6mm

Teza: 31g

Obseg d

1x Epico 45W PD Car Charger
1x navodila za uporabo

Navodila za uporabo
. Polnilnik je namenjen za namestitev v elektri¢no vticnico
v vozilu. Ne uporabljajte izdelka v namene, za katere ni

skonstruirann.

I

Pred uporabo polnilnika se prepricajte, ali je izhodna mo¢
skladna z vaso napravo.

w

. Prepricajte se, ali je vti¢ polnilnika pravilno nameséen
v vti¢nico - ne na rahlo, da ne izpade.

~

. Nikoli ne uporabljajte polnilnika med voznjo, ker bi's tem
lahko ogrozili varnost cestnega prometa.

Delovni pogoji in vzdrzevanje

. Za polnjenje uporabljajte le za to namenjene kable.

N

. Naprave ne izpostavljajte previsokim in niti prenizkim
temperaturam. naprave je od -10 do +55 °C. V poletnih
mesecih ne puscajte polnilnika v vozilu.

w

. Polnilnik varujte pred vlago. Morebitna vlaga lahko povzroci
kratek stik elektricnega kroga in poskoduje napravo.

Pred
Za ¢is¢enje naprave ne uporabljajte sredstev na bazi mila,
alkohola in niti drugih sredstev. Uporabite cisto in suho krpo.

e

c¢enjem naprave vedno izvlecite vtic iz vti¢nice na zidu.

o

o

. Ne mecite izdelka na tla, varujte pred udarci ali drugimi
fizicnimi poskodbami.

7. Ne razstavljajte izdelka in ga tehni¢no ne prilagajajte. Lahko

bi ga poskodovali in izgubili jamstvo proizvajalca.

je odgovornosti
Ovaj punja¢ je namijenjen samo za uporabu zajedno

s prikladnim mobilnim uredajem. Prije svake uporabe punjaca

i novog uredaja provjerite medusobnu uskladenost istih.
Proizvodac ne odgovara za nastale Stete na mobilnom ili
drugom uredaju koje su prouzrocene zbog nepravilne uporabe
proizvoda.

45W PD CAR CHARGER
YNATCTBO 3A YMOTPEBA

B bnarogapyime WTO ro KynmusTe HAWWOT MPOW3BOA, NOHAYOT
3a Bo aBTomo6un Epico 45W PD. Ce Hajieame fieka ke buaete
33[10BOJIHV Off HALLMOT NPOWM3BOA

Onuc Ha np A

BneseH HanoH: DC 12-18V

W3ne3na MoKHOCT: 63W (45W + 18W)

USB-C npuknyuok: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/2.25A (max.)
USB-A 3.0 npuknyuok: 3.6-6V/3A, 6.2-9V/2A, 9.2-12V=1.5A
Martepujan: anymuHnym, ABS

IOumensuu: 30.4x70.6Mm

Texwuna: 31rp

C Hana

1x Epico 45W PD Car Charger
1x ynatcTso 3a ynotpeba

YnarcTBo 3a ynotpeba

. MNonHayoT e HameHeT 3a yHOTpeGa BO €NeKTPpUYeH NPUKIYy4OK
B0 asTOMO6UN. He ro KopucTeTe Npoun3BoA0T 3a Apyra ues.

N

. Mpep aa ro ynotpebuTe NoNHa4oT, ocurypajre ce Aeka
W3M1€3HMOT HAMOH € KOMMaTOUIEH CO BaLIMOT ypea.

w

. OcmrypajTe Ce ieKka NOMHAYoT e UBPCTO NOCTaBeH BO
NPUKNYYOKOT 1 ieKa He e nabas vnv nara.

>

Hvikoralw He pakyBsajTe CO NOSIHAYOT JOAeKa BO3MTE, ONacHO
e 3a 6e36eHOCTa Ha NnaToT.

YcnoBu 3a KopucTerbe 1 OApXKY

. KOPMCTETE camo Kabern HameHeT 3a NoBpP3yBareTo.

N

. He ro n3noxygajte ypejoT Ha NpeBrCOKy 1n NPeHCKM
TemnepaTypw. TemnepaTypaTa 3a paboTere Ha ypesoT e o
-10 o +55 °C. He ro octasajte NonHa4yoT BO aBTOMOOMNOT
BO NeTo.

w

. He ro n3noxygajre nonHauoT Ha NpekymMepHa BNaHOCT.
MpekymepHa BNaXXHOCT MOXe fla NPeAn3BIKa KPaToK Croj BO
eNeKTPUUHIMTE KOMa 1 Aia ro OWTeTW ypeqoT.

IN

. MCKﬂyque ro NONHaYyoT Of eneKkTpuyHaTa Mpexa npej Aa ro
4ncTnTe ypeaoT.

&

.He KopucTeTe AeTepreHTy, ankoxon nnn apyrv cpeactsa 3a
YncTere aodeKa ro YncTure. KDDV\(TETE 4nCTa 1 CyBa Kpna.

o

. He ro ¢ppnajte Npon3BoA0T 1 He ro 13NoXKyBajTe Ha ApYrv
BUOBY GYI3MUKM OLITETYBarbA.

~

He ro packnonysajte Npou13BOAOT U He ro Npunaroaysajte
Ha KaKkoB 610 HauVWH, MOXeTe 1a ro OLTeTHTe 1 CO Toa Aa ja
n3rybuTe rapaHumjaTa of NPoV3BOANTENOT.

lju¢itev odgovornosti
Ta polnilnik je namenjen samo uporabo skupaj z ustrezno
mobilno napravo. Pred vsako uporabo polnilinka ali nove
naprave preverite skladnost obeh izdelkov. Proizvajalec ne
odgovarja za morebitne skode nastale na mobilni ali drugi
napravi zaradi nepravilne uporabe tega izdelka.

Opnpeky opoar P T

OBOJ nonHay e HaMeHeT CaMo 3a KOPUCTerbe CO COOABETEH
Mobuner ypes,. [pea NpBoTOKopHCTerbe CO HOB yped,
nposepete n OCI/H'ypajTe Ce fieka ce KOMMaTUOMIHK efeH co
Apyr. ﬂpOVI3BO,ClMTeﬂOT He @ OAroBOPEH 3a Kakea 6uno wreta Ha
MoBWneH ypea van Apyr ypea NpeanssuKaHa of HenpasmaHo
KOpUCTeHe Ha 0BOj NPOM3B0A



